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IV. kötet. Budapest, 1889. november 3-án. 44. szám.

A ízozt'iirdö.

- - Megesik az a legjobb 
családokon is, — mondo- 
gatádoczu bátyánk miiül- 
annyiszor, valahányszor 
valami furcsaság eset t, meg 
rajta.

Ilyen furcsaságok pedig 
nála nem tartoztak a rit­
kaságok közé. Szerette a 
tréflit, szeretett másokat 
megtréfálni; de akkor sem 
haragudott, ha valaki öt 
tréfálta meg.

Igazi székely volt. Ha­
misítatlan «lófő fi székely­
vér csörgedezett ereiben.
Büszke is volt ám erre a 
tulajdonságára, s ha el­
kezdte egyszer az ősöket 
számlálni, ki nőm fogyott 
belőlük soha. Az egyik hat 
németet sirített halálra 
egymaga, a másik ugyan­
annyi «bugyogóst - expe­
diáit a Mohammed kebe­
lébe.

1 >e engem se a gólya
költött ám ! Kn sem igen hátrálnék meg egynehánj kan- 
csukán nevelt muszkától! tódítá Geczó bátyánk.

tegségro eszközölte volna 
phylloxerát.

Mint afféle kedélyes, 
mulatni szerető ember , 
nem vetette meg a borocs­
kát sem, s ha a társaság 
megfelelt az ő gusztusá­
nak, hát lenézett ő ki gyei­
mé a «litri» fenekére is. 
Az ilyen alkalmatosság­
nak pedig — no hiszen 
tudjuk jó magunkról — 
átkozott macskajaj — 
akarom mondani «Kat­
zenjammer» szokott el­
engedhetetlen következ­
ménye lenni. Csak ezt az 
egy rossz szokását ismerte 
Gecző bátyánk az italnak. 
Félt is tőle nagyon, de 
már csak akkor, mikor 
megvolt.

De hát megesik 
az a legjobb családo­
kon is.

Ha Noé apánk okos 
ember lett volna, akkor 
nem a szőlőtőkére, ha­
nem erre az átkozott he­

ld a legfelsőbb fórumnál a —
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El is mentek szépen. Egy kabinba leptek, hogy legyei 
ki bátorítsa bátyánkat, Lerakta a «változó »-ját szépen f 
csakhamar teljes fürdő kosztümben volt.

— No, gyerünk bátya !
13rr! Bemennek az előszobába, hova átlopodzott egy 

egy kis gőz a szomszédból.
Keresztül élvezte Gecző bátyánk a zuhanyokat a lan 

gyostól a jéghidegig. Neki elég is lett volna már a «paza 
élvezet» -bői.

— No most gyerünk a g<
— ’iszen

Egy ilyen alkalmatosság után való napon a névnap 
volt a casus bibéndi — átkozottul gyötörte ez a baj.

Megpróbálta ő azt kikúrálni mindenképen; de csak 
nem sikerült. Megpróbálta a «rókamarást a szőrivel» gyó­
gyítani. Még jobban gyötörte a baj.

Ilyen állapotban került hozzá aztán egy czimborája.
— Hát bátyám talán vadalmába harapott, hogy olyan 

keserves képet vág ?
Gecző bácsi csak morgott egyet az ősi fauteuilbol.
— Mondja már bátyám, miért srófolja úgy el a foto­

gráfiáját ?
— Mit érsz vele, öcskös, ha megmondom is, nem talál­

tak még erre a bajra ,

;őzbe, bátyám! 
tán ott volnánk, vagy mi ?

— Dehogy vagyunk, jöjjön csak beljebb !
Alig lépett bo, Gecző 

, bátyánk úgy ott hagy-
/ J , !| la czimbóráját, mint

í .1 Ml egykor Szent Pál az
dn.p I , , 1 .r j i < oláhokat.

ti'Nem megy ő akkora
Jt-Kj/V "j. I rr’’ füstbe !ül : il (

- I g ' x \ Meg sem állott a
/: ' szalonig. Ott egy em-

^4. "Sá:- ^1. bér azt mondta neki,
hogy megkeni.

" L Alig kezdte meg a
J dörzsölést, már is lilá­vá - 1|i bált Gecző bátyánk :

V-'^Tní Gyömöszölöd bi-
< VW a zony az öreg apádat!

ví-. ~ jM Futva ment kabin-
mB'V • Xl J X - jáig. Az ajtóban már
/ W * JísZ -HpVf'Ä várta egy másik ember

J egy éles bicskával.
trim M.' 5 $ 'y. Kérem,kivéigni...

í*. A másik pillanat- 
x ban már a földön volt. 

:.j Gecző béitvánk segí-
' tette oda.

Felnyalábolta ruhá­
ját s egyszerre lenn volt 

az udvaron. Ott öltözött fel, ott nem háborgatta senki, 
csak egy pár kiváncsi.

A «Katzenjamere ■ elmúlt ugyan; de kapott helyette 
egy akkora náthát, hogy a Csiky Gergely német köve tjé­
nek sem volt különb «első rangú spanyol náthája».

Megesik ez a legjobb családokon is, vigasztalta 
magéit Gecző bátyánk.

Mai/l/a rúnsy 1 m rr.

Elnök. Fiatal ember, mi csábította önt váltóhamisí 
tásra, hogy váltóján a százasból ezrest csináljon?

Vádlott. De, kérem, elnök úr, nem volt nekem szán­
dékomban váltót hamisítani. Az iskolában azt tanultam

hogy a nulla egyenlő semmivel, azt hittem tehát, hogy 
ha a százast megtoldom egy semmivel, azzal még nem 
követek el semmi büntetésre méltó dolgot.
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Ilitoktütó (a nyugodt lulkiismdrvt órzo- 
tvt hosszasan magyurázgatva). Mi hát a 
legédosebb gyönyör o földi élotben, 
1 rönké ?

IrénktA dunsztos baraczk.

A közén lek.

1 )ícbő jelszó a közérdek,
Katonája mennyi!
Védelméért kapaszkodnak,
()sszevesznek, marakodnak,
Erre húzzák, arra húzzák . . . 
Hogyha soká tart o túlság,
Vájjon nem a kiki'nlrkncl,
Kell majd tönkremenni?!

Ilnan liilu.

Nem várt telekit.

Hány éves ön uram? kérdi 
egy epés úr, a kinek a hibára hágtak.

Miért kérdi? till éves.
No akkor csodálom. Már elég 

idős ahhoz, hogy a maija lábán 
járjon.

Hát kicsoda ?

- Ki az ? kérdi a kapus a zör- 
getőt.

Én!
Un az ?
Nem, ón vagyok.

Nevető tej tu.

E sirlmlom takar 
Egy hírneves doktort,
A szomszéd halmok meg 
A kiket orvosolt.

Emelték
A kenyér nélkül maradt

Kofa raijók.

A konkurreits.

llrlijhá: //. Bem óta tok tinnek odj 
kotorni at-hlétát, Kőim Abris urat.

llálaz. Igen ürvendek mogamat. 
Ile ho nem sitlódom, az orak o múltkor 
edjuiiís ellen versenyeztek o bycikli- 
vorsenyon?

Kahn Abrin. Igenis; okkor én vol- 
voltam ti tüle o Kohnknrrenn.

A mi cselédeink.

I rmi. .luli, ha nem szakítasz azzal 
őrmesterrel, elküldelek a szolgála­

tomból.

Juli. Jól van, nagysága, küldjön el. Asszonyt mindig kapok ; de őrmestert 
nehezen.

< >sziiitén.

Melyik leányom tetszik önnek, kedves öcsém? 
A szobalánya, kedves bátyám.

sara

f 'iVjEgJ

»mm
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A harag oka.

A tánczterembon nyitva van az erkelyajtó. Egy fia­
tal ember egész oda k i tánczol csinos tánczosnőjévol, 
n ki természetesen kivágott ruhában van. E pillanatot 
fölhasználja a heves udvarló és megcsókolja a kisasz- 
szony vallat, a ki meghotránkozva húzódik vissza.

Ali, nagysád haragszik ? szól a fiatal ember 
bűnbánó hangon.

Hogyne! telel vissza a kis ártatlan. Egy­
szer már náthát kaptam e miatt.

Kerékpárosok közt.

Mit tartasz a byciklizo nőkről ? 
ltóluk semmit; de tőlük annál inkább.

Kihallgatásnál.

Plébános. Hallod-e more, ha olyan csúnyán károm­
ba! az istent, nem jó helyre jutsz majd a másvilágon!

Czii/ánt/. Ne féljen tistolendő úr, májd estik tálálok 
én ott is egy kis csárdát és benne egy kis belet á 
kucskóba, á hun moghúzshátom mágámát.

I r. No, János, hogy van urad ?
János. Rosszul van az, tekintetes uram, az egyik lábát 

alig ha nem el fogja veszteni.
I r. Hát mit búsulsz azon ; ezután legalább majd csak 

egy csizmát kell puczolnod.

Ila csak az >olna !

Férj. Mért sóhajtasz, kedves feleségem ?
Nő. Nézd csak : tizenhármán vagyunk !
Férj. Ugyan-ugyan, csak nem babonás az én okos kis 

feleségem !
Nő. Szó sincs róla ; hanem csak tiz személyre főzettem !

(’zigáii\-\ igasztalas.

(lebest/. Részt vett ön a minaj*i tornétszversenyen ? 
Fóliáz//. Igenis.
(lebest/. Es jól mulatott ?
Fáház//. Oh, pompásan !
(lebest/. Csodálom, hogy nem vettem önt é-./.re.
Fóliáz//. Hjali! Kérem, én ott állottam, a hol a sört 

mertek.

Ke<lél\ esen.

Tatai Lajos fiatal könyvelő szenvedélyes dohányzó. Szen­
vedélyének akkor is hódol, ha az Íróasztalnál dolgozik. Egy 
ízben ezigarattára akart gyújtani; de sehol sem talált g\ utat. 
Ekkor hirtelen megszólal a telefon, melyen Ribizlbaum kér 
dezett valamit tőle. Tatai hűségesén válaszol s aztán hozzá­
teszi :

Van egy gyufája, Ribizlbaum úr?

508
31egn> iigliilás.
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| Kolompár Marcii iistfoldozó czigánv.
S<inn aI > . í j-iÁjfls János jómódú gazda.

/ Hájas ■Union ti h inajtói élhez tárna szkodra pipázik, Kolompár 
Murr i jón ttz vtrzán óhégatra; a mint ■Union gazda közelébe er, 
rákezdi):

Marczi. Jáj, j;ij, jáj ! Itt van a .sáráglába ! .fáj! Itt-e ! 
l'try ige ti a testemet, mintha tizesített sorponyűnyéllel 
rákták véna nini. Jaj 1 Vilkiírni se lehet!

János. Mi ütött hozzád Marczi ? Mért rángatod előre 
a hátulvalódat ?

Marczi. Mikor logjohbízűt pipázik, akkor essen ki a 
szájából az ezist ku­
pakéi tájtékpipá sopó 
|<ája olyan pnísnya 
helyre, hogy soha tel)
Ind meg ne sopliassá !

■Linón. Kinek te ?
Marczi. H it álmák 

a bonga Iördög) lulii |i 
sógabironak !

■ Linón. No átkozd, 
mert bajod lesz.

Marczi. Mi bájom 
lesz ? . . . Ván már né­
kem elég bajom ! ()lyan 
víkonyra sáradjón el 
ánnálc a pity kés dol­
mányé hájdúnak a 
kezsesára, mint a mo­
gyoró fa pácza, meg 
pedig mind a két hón­
aljéi ig ! Jáj nekem ! Oda 
éi beendet!

Linon. Do héit mi a 
kínod lelt ?

Marczi. Mi lélt ?
Hát ázs lelt, hogy 
íijedtembe rnágáin jó­
sán tábó megéikártám i?
halni; ostán bit ja ki-
gyelmed, most is ílók, pedig már rigón síréit ná kigyelmed ! 
Kiváthát még, há szigyelletembe megdoglok ! Jáj, vegem 
vém, álul is felül is ! Nekem mar dikhetsz ! -híj, jáj! 
Ván-o kigyelmétéknek egy piezurka kis ávius salonéics- 
kája ?

■ Linón. Mire véna az jó, hekéis ?
Marczi. Orvosságnak. Szí pen mogkenyegetném vele á 

mogyoróháj hejjit, mert igen zsírtábin vöt, igen igét éi 
nágy sárazságtól.

■Linón. Inkább megennéd te azt.
Marczi. Akkor inkább fusson ki a seinem, llá hásnál, 

vissaétdom.

János. Adok hát, ha elmondod, hogy mi lelt.
Marczi. Hát nem ázst beszílem ? A mogyoróiéi Ili­

dé go lélt. Most meg már mélégém van tűle, mégis váczog 
a fogéun. Azs azs ídes kedves felesig ázs oka. Pedig min­
dig kerestem a kedv it, avval simogattam, a mi a kezsembe 
éikéidt. Arra se nizstem fá-e vagy istráng ; de nem 
kellett neki a kédveskedísem. Akkor megpróbáltam, sípén 
k irtom, hogy gyíjen fel a padlásra. A padiéin áj tóba sípén 
a sívére beszéltem, hogy há már én nem tudok á ked­
vűbe jéirui, hát essen lé innen, úgy éi hogy in ágéi szereti.

De ez se tetszétt néki; 
én hát éitbaigazsítot- 
tam, de eltévesztette 
éi lájtorja légfelső fo­
géit, szegin feje léésett, 
utána méigá is aztán 
feladott a sógabiró- 
nak.

Ekkor én úgy 
megijedtem, hogy no 
most elölöm magáméit, 
béléugrok a kótbá! 
Háromszor száléidtám 
neki, de mindig átug­
rottam, mert káprá- 
zsott ázs ijedtsígtűl a 
somom. Mikor már ne­
gyed ikszer jól neki czí- 
lostam, hogy no, most 

- már meghalok, akkor 
odaért a hájdó, meg­
kötözne! t, bévitt á sol- 
gabiró elébe, azs meg 
huszonötöt senten - 
cziéizsott rám. Jáj! 
Veresebb a hole, mint 
a vélj dá kármázsin 
színű nádrágja! Jáj! 

A mingyár meghalok itt
talpon állva, ha egy kis áváskát nem adnak kenyegetni. 

Janón. Nesze nó. ördög bújjék a kényes úri bőrödbe. 
Marczi. Evvel a kis déirábkéival el se kezdem, inkább 

hazsaviszem, ott veszem be az orvosságot. (Czigány iszkiri, 
elszalad az avas szalonnával.)

János (fejét csóválva). Csak azt szeretném már most 
tudni, igaz e, a mit hazudott, vagy szalonnára éhezett?

jegyzés : Az efféle magasabb szárnyaláséi dolgokat nem 
kell az írónak teljesen bevégezni, hanem az olvasóra kell 
hagyni, hogy saját képzeletével egészítse ki a cselek-

c .> / m

íf

ményt. ■S te mii.
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Kritikus. És nem fél nagysiíd, hogy a dohányzás- iivtam fog hangjának?
Énekesnő. Legkevésbé sem, hiszen, ha nem csalódom, épen ön irta lapjában a minap rólam, hogy egy csepp han­

gom sincs ; mit féltenék tehát ?

>1 egiiisigvarázta.

w-u-

1 885-ben történt. A palócz hazajött a budapesti kiállításról, s szóba jővén 
a kiállítás, druszája következő kérdést intézte hozzá :

Mondja már meg, drusza, milyen az a kiállétás ?
Hát, gondolj olyat, amilyet nem is képzelhetsz, oszt oridj oda, metanálod !

< Im iid.

Egy kuruzsló megbetegedvén, orvos­
ért küldött. Az előkerült orvos meg­
vizsgálja a beteget s úgy találja, hogy 
a baj nem aggasztó.

Dehogynem, véli a kuruzsló, 
nagyon aggódom, mert, hogy az igazat 
megváltjain, tévedésből a saját piló­
táimból vettem be.

Látszat után.

A pásztói kántor felesége elküldi kis 
iiát templomba. Minthogy még ott nem 
volt solia, lelkére köti, hogy csendesen 
viselje magéit, llazajövot kérdezi a kis 
Pistát:

No, hogy tetszett?
Jól, válaszolt a gyerek, 

mindenki jól viselte magát, csak papa 
kiabált és lármázott mindég.

I-V1\ iléigosmlottság.

Miből lettünk ' Szüntelen csak 
Ezt keresi lázas elménk,
S a míg büszkén ezt kutatja,
Azt sem látja: mire levőnk.

/ hm n It* lit ■

(
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Befagyott a védyogveté-s. Matyi ezigány előszedte 
megint a szárazfát, óh ment, névnapot köszöntőin. Legelőbb 
a kasznárékhoz nyitott be s húzta egy darabig keserve- 
son, két purdé kontrázott.

Tudod-o a «szűz imáját», dádo? kordé a kasznál-,
mert, a szentimentális kisasszony ép ezt akarta hallani.

Hogy tudom-é, hogy né tudnám, mikor igen izs 
tudom, kiróni álássán !

El is húzta az «oh du lieber Augusztint».
Nem ez az, more !
De bizson ezs, csúkolom á kezeit.

A kisasszony a zongorához ül s eljátsza neki azt az ér­
zelmes lágy dalt, a mely «szűz imája» nevet visel.

Ezs á, sízs imája? Hát lcírem áléissán, minden sízs 
nők más ázs imája !

Kó*| »kereskedésben

7 fii

6*' '•'■/Ifi'-, ,/y,
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Egy paraszt, vevő állít be az üzletbe. 
Mibe kerül egy «házi áldás»?
A keret minősége szerint ű ő 5 írt.

— Hát az áldás maga kép nélkül ?
Ha foganatja lesz, száz forint, ha nem lesz, ingyen, 

válaszolt a kedélyes kereskedő.

t
\ semmik.

Kegyetek bizonyára testvérek ? szólítja meg őket 
udvarolni akaró uracs.

( ), mi new mik se vagyunk, —- felelt az egyik bakfis.

Két, ruházatukra és egész külsejükre egymáshoz 
nagyon hasonló), serdülő leány megy karonfogva a seta- egv 
téren.

Válasz fölösleges.

Bemegy (iurkonsaft a kávéházija oh Kulin Lázárral 
kéri magát telefonion összekötni. Kunok megtörténté 
után a következő párbeszéd folyt le kettőjük között : 

Halló !
Halló !
Ki beszél?
En vad jóm o Kolm I .lázár !
Te vadj oz, te lomp, te gozomber, o ki nekem már

odj év óta tortozik ; akarsz főzetni vadj nem ? Gondolsz, 
hod j vadj ok ón edj bohémé, liodj mojd szolodgálok te 
után ? Vadj te nekem már o jomromba ! . . . Níí, nem 
ogatod mogodat ? Wie ? . . . Várjál sak te ganef, to rabló, 
jilkos . . . Medjek én rülctön o paliczájra . . .

Kérem, tessék a feleletet megvárni, szólt a pin- 
ezér, midőn látta, hogy a tűzbejött Gurkensaft hirtelen 
tova siót.
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512 VÁLASZ FÖLÖSLEGES.
A régi miiizcdókböl.

öomolya bácsi nagyon deákos ember volt, 
nem is sokra becsülte azokat, a kik még 
latinul se tudtak. Egy hideg téli napon be­
toppan a kávéháziul, kezét dörzsölgotvo fel 
és alá járkál. Egy uramöesém megszólítja:

Tán bizony hideg van, (romolva bácsi ?
A kérdezett megfordul, összeszedi magát, 

s szintén magyarul így válaszol:
Az ám, amice. A frigid ua áj er valde 

penetnílja a corpus pórusait.

Marsom rokonság.

(íróim"). Vannak önnek rokonai?
I r. Igenis, grófnő, Mosony- és Sopron - 

megyében.
Grófnő. Ah, ah! Mosónék Sopron megye 

ben ? !

A győző.

Ijesztgették a kis Irmát.
Hogy a vőlegénye
Zsarnok férj lesz, s úgy kell tenni,
A hogy tartja kénye.

Arra nem vad jóm kiváncsi, ódj is to dók ozt-ot!

Evek múlva csak mosolyg, ha 
Mája visszagondol,
Es férjének diadallal 
Egy pa})Ucsot horgol.

I.n/rli/i Zoltán.

A rögtönzés.

Egy kezdő színész a színpadon elakadt. A lámpaláz 
annyira erőt vett rajta, hogy a súgó minden erőlködése 
sem húzhatta ki a hínárból. A direktora kuliszszák mö­
gött majd megpukkadt mérgében és dühösen ordítá: 
«Extemporizáljon nehány szót és menjen !» Mire a ta­
pasztalatlan színész híven utána monda :

Ex tompon zálok nehány szót é‘S megyek.

Hivó előtt.

Bíró (a tanúhoz). Önnek is része volt a verekedésben? 
Tanú. Igenis bíró úr, egy pár jó zamaté egészséges 

pofon képezte részemet.

Kgykedxően.

Gavallér, (a kinek egy föl dinivel/) gazda véletlenül a lábára 
hágott). Ugyan mit mivel kend he? !

Fald mi rés. Hát biz’ én földet m Ívelek, kérem alásan.

X lapos f ig \ H mezt el es.

alszol.

Jóliiszemiileg.

Papa, végy nekem trombitát!
Akkor tele trombitálod a fejemet, nem veszek, 
ígérem, papa, hogy csak akkor trombitálok, ha

I vnó (az udvari vadászhoz). Hallja maga, egy idő óta 
olyan sovány és ízetlen vadakat lő, hogy nem lobot belő­
lük egy jó falatot se enni. Ezentúl, mielőtt a vadat 
agyonlövi, hozzon belőle kóstolót !

r ^ .
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Micsoda illatszert használsz ?
— Logirikább szeretem az ambra kivonatot; du a virág 

extraktumoknak is barátja vagyok.
Rózsa barátnőnk a virág kivonatokról azt tartja, 

hogy annál jobbak, mennél öregebbek.
Akkor igazán csodálom, miért m m használja a 

saját anyakönyvi kivonatát?

Az ismertetője!.

A terebosi kantor gyermekei bemennek a panorámába. 
Nagyon megbámulják azt a kupét, mely Adámot es Évát
ábrázolja a paradicsomban.

Melyik Adam és melyik Éva? kérdi a kis leány
a testvérétől.

Honnan tudjam én azt, hiszen nincsenek telő 
tűzre szólt a kis öcs.

X lyukas nadrág.

Jogász. Vegye meg, Berele, ezt a nadrágot, nagyon 
olcsón adom !

llerele. Sajnálok ; de én ezt nem hosználhatok, mert 
sopa luk, de odok mogánolc egy jó tanácsi: SináHasson 
bolííle gomblukakat!

Az operában.

. I. (szomszédjához, egy óltesebh úrhoz). Szabad o dal szöve­
gével szolgálnom ?

/>. Köszönöm uram, feleségem majd ád nekem ott­
hon különít szöveget.

()n megtagadás.

A «végletek találkoznak», mondja afrancziaközmon­
dás, az én rútságomat szépen kiegyenlítené a nagysád 
szépsége, mit gondol ? — monda egy szerfölött rút ifjú 
szép szomszédnőjének.

Azt, hogy arra nem vagyok eléggé szép.

A degradált haj fiirt .

A falusi rektor megtanította fiát, hogyan kell lószőrből 
lánczot fonni, a mi nem kis irigységet keltett a plébános 
szakácsnéjának kis fiában. Másnap reggel eljött a falu 
borbélya, hogy megnyitja a tisztelendő úr haját, a mi 
nem korúié el a Pistii gyerek figyelmét. Egyszerre csak 
felkap a földről egy marok hajat s kirohan vele az ajtón, 
diadalmasan kiabálva :

— Tóni! Tóni! nekem is van lószőröm !

AAKz • X

A •felebarát» szót sokan úgy szeretnék értelmezni, 
hogy minden jót megfelezz velők.

A csempészek bocsúlotessoge nem isismer határt.

Fülek, L. H. Buzgólkodását most is siker koronázza. - Don 
Morgó. A mit Ígértünk, a jövő fejében Ígértük, előbb tehát önón 
volna a sor, hogy szavának álljon; azonban a legutóbbiak is 
halva születtek, csak a vers ötlete jó; de biz ez is csak a regi, 
doczögös utón halad. - Budapest, L. Z. Egyet a sókból. - 
Budapest, 0. Adomái mind jók; kár, hogy nem újak. Po ux.
Semmit sem használhatunk belőlük, a versfaragás könnyebb 
dolog a kőfaragásnál annak, a ki ért hozzá; a kinek pedig 
nehezebb, az maradjon az utóbbinál. - Kolozsvár, B. 0. Köszön­
jük a jóízű adomagyűjtemenyt, lesz rá gondunk, hogy ne ma­
radjanak holt tökének. - Budapest, P. J. Egyiket a kettő közül, 
mihelyt rá kerül a sor. — Erna. A komikus esetet több humor­
ral kellene előadni, akkor nem is kerülné el hatását; jelenlegi 
alakjában vsak bosszankodást kelthet. — Pozsony, U. B. A mi 
arra való, felhasználjuk. - Eger, K. Válogatunk belőlük. - 
Budapest, D. L. Egyik is jó, a másik se rósz. Lássuk a többit 
Budapest, R. Politikába nem ártjuk magunkat; mi a nélkül is 
megélünk. — Nabukodonozor. Effélék közlésére nincsen terünk. 
Tessék valami nagyobb laphoz bekopogtatni vele. - Budapest, 
K. K. Terjedelme még a legkisebb baj, azon segítene vörös 
plajbászunk; de gyönge ötlet, száraz előadás.

Laptulajdonos: Baróti Lajos.

A szerkesztésért felelős: Baróti Lajos.
Frankiin-Táranbit könyvnyomdája. A képeket horganyba edzi Freund.



VIGADÓI SÖRCSARNOK
MINDEN HÉTFŐN, SZERDÁN ÉS PÉNTEKEN

NAGY KATONAI HANGVERSENY!
SZABAD BEMENET.

Bámulatos kivilágítás a legújabb szerkezet szerint,

1

szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilap
Szerkeszti: Főmunkatárs:

Braultovics György? Tolnai Lajos,
Felelős szerkesztő :

Dv. Murányi Ar-miu.

Felhívás a müveit magyar olvasó-közönséghez!

SVAM ILLATSZERTÁRA
A „VIBÁGKOSÁE“-HOZ 

Budapest, váczi-utcza 19. sz,
Ajánl legfinom. franczia és angol 
illatszereket legolcsóbb árakon.

Ki

Pipere-czikkek, pipere- 
szappan, tökéletesen ár­
talmatlan hölgy - porok, 
creme, szájvíz, fogpor, 
fogpaszta haj-olaj, haj­
kenőcs, haj - esszentia, 
haj-, köröm- és fogkefe 

sth. gyári raktára.

A párisi dr, LEJOSSE-féle, leg­
jobb hírnévnek örvendő

RAYISSÁNTE-
pipere-különlegességek

központi és szátkiildési főraktára
váczi-utcza 19,

a "Nemzeti szállóval» szemben.

A «Képes Családi Lapok» jelenleg már az ország minden vidé­
kén, a legtöbb müveit magyar közönség rendes házi barátja.

Közktdveltséget és elterjedtséget az által ért el, hogy mimi g 
hazafias irányban s úgy vau szerkesztve, hogy a serdülő leány­
kának is bátran a kezébe lehet adni s e mellett az atyák, anyák 
és nagyanyák is mindig megfelelő szórakozást és hasznos olvas­
mányokat találnak benne. — A «Hölgyek Lapja» ez. mellékle­
tünk, a nők hű tanácsadója cs szellemi titkára, a háztartás, a gaz- 
dászat, a kertészet, a konyha, házi állatok és a divat köréből 
megbecsülhetetlen közleményekkel kedveskedik. — A «Képes Csa­
ládi Lapok» képei a legelső művészek ecsetjének köszönik létö­
ket. — A «Képes Családi Lapok» a lehető legjobbat igyekszik nyúj­
tani, s hogy hivatásának megfelel, azt legjobban bizonyítja immár 
11 évi fennállása, mit hazánkban egyetlen egy hasonló 
irányú lap nem volt képes elérni. — Minden laphoz egy kü­
lön 
1

iimuiiumumimui m u.ui

czimü divatlap a «Regénymelléklet»-tcl együtt:
Egész évre ... ... ... 6 írt.
Fél évre ... 3 frt.
Negyed évre ... ... ... 1 írt 50.

Előfizetéseket (a hó bármely napjától) elfogad a «KépesCsaládi 
Lapok» kiadóhivatala, Budapest, V., Nagy korona-uteza 20. szám.

A «Kénes Családi Lapok» heti lapból mutatványszámokat 
ingyen és bérmentve hűld a kiadóhivatal mindazoknak, a kik 
eziránt legczélszerübben levelezőlapon — hozzá fordulnak.
0#" Teljes számú példányokkal még mindig szolgálhatunk.

A «Képes Családi Lapok»
szerkesztősége és kiadóhivatala

Budapest, V., Nagy korona-uteza 20. sz.

Bevonul

EjgESBl OCC ASIO!
Alább nevezett ezikkek túl nagy mennyiségben vannak (Un 

raktáramon, elhatároztam azokat iDj

utján tetemesen leszállított áron cdadni. E czi kuk kö­
zött vannak színes barchettek, színes férfi-ingek, színes 
szélű férfi és női zsebkendők, kávés terítékek, továbbá 
asztalkendők, törülközők, törlők stb. Ajánlom továbbá 
gyári áron árusított szepessógi damaszt-áruimat 
is, melyek országszerte jó minőségükről ismeretesek.

8
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fi

fi

SZBPESSEül VÁSZON-HAKT ARA
Budapest, váczi utcza 12. sz.Sí

I a zord téli idő, hosszas estói- 
I vei; ki ne találna ilyenkor 

kellemes szórakozást a zcué- 
i ben? És bármely ünnepélyes 

alkalomra, kinek nem volna 
az a legkedvesebb meglepetése 
ha szeretteitől egy czélszerü 
hangszert kap ? Hangszeripar­
telepem, mely hazánkban a 
legnagyobb képességű vállalat 
nemcsak zenészek és művé­
szeknek szolgál legczélszerübb 
bevásárlási forrásul, hanem 
feladatul tűztem ki magamnak 
hogy műkedvelők és olyanok, 

kik ezen idény alatt valamely hangszert maguknak elsajátítani 
kívánnak, ezt könnyen és csekély áldozatok árán megtehessék, 
sőt olyanok számára is gondoskodva van, kiknek éppenséggel 
nines' módjukban, valamely hangszert megtanulni. Kinek 
semmi zenei képessége sincsen, mechanikai hangszereim se­
gélyével élvezetteljes estéket szerezhet magának. Ezen me­
chanikai szál on-hangszerek, mint «Ariston, lleroplimi, Mano- 
pan, "Verdy-Mnnopan, (Uj !) Phönix (elpusztíthatatlan órcz- 
kótákkal), Orpheus (zongora-ariston), Symphonien (önműködő 
aczé lm ü-szer kőzettel) mechanikai czimbiVom és zongora, to­
vábbá zongora játszó készülék, semmiféle zonoismeritet nem 
igényelnek s azokkal bárki, habár a zenéhez semmi fogalma 
sincs, a legszebb darabokat, tánezra szintúgy, mint hallgató 
mulatságra el bírja játszani. A zenedarabok nagyon eredet- 
híven vaunak rendezve és nemcsak egyes ieszeket, hanem 
egész keringőkot, négyeseket eljátszanak, sőt egyes daluk és 
operai részek oly nagyszerűen jutnak érvényre, mely min­
denkit csodálatra ragu 1. Bővebb felvilágosítások képes huug- 
szcrkatalogusomban találhatók.

Ezen alkalommal van szerencsém ajánlani dúsan bi ren­
dezett tárházamat mindenféle néven nevezendő saját készit- 
ményü zenekarbeli és műkedvelői hangszerekben, valamint 
azok alkatrészei és kellékeiben. Belföldi és legfinomabb olasz 
hangverseny-búrok folyvást friss minőségben.

Mindennemű hangszerek és zenélőmüvek javítása szak­
szerű pontossággal elvégeztetik és ócska hangszerek cserébe 
is elfogadtatnak. — Kívánatra nagy képes liangszerkatalogu- 
som ingyen és bérmentve megküldetik. Harmonikáról külön 
árjegyzék jelent meg.

STERNBERG ÁRMIN
„legnagyobb képességű liaiigszerkészitési ipartelepe

limlapvst, \ II., kvrvpv.si ut ;$<>. sz.
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WIRTH JAKO

Nagy bevásárlások folytán azon helyzetben vagyunk,

ASZTALNEMŰ EKET,
különösen 6 és 12 személyre valót, 

abroszokat, asztalkendőket s törülközőket 
mélyen leszállított áron adhatni.

Dús választékú szőnyegraktárunkra
különösen figyelmeztetünk,

Smyrna-szőnyegek Qméterként 10 írttól félj.
ED#- Helyes mértékért kezesség.

Kunz József és Társa 6
Budapest, Deák- és Erzsébet-tér sarkán. jj

"THE GRESHAM"
(Jet biztosi tó - társaság Londonban

Magyarországi fiók: Ausztriai fiók ;
Budapest,Fér. József-tér 5, Becs, Qisellastrasse 1. s*.

a társaság házában. a társaság házában.
A társaság vagyona ... — — — — — trk 102,846.222'47
Évi bevétel biztosítások és kamatból 1888. június

80-án__ __ — — — — — — —
Kifizetések biztosítási és járadéki szerződések s 

visszavásárlások stb. után a társaság fennállása 
óta (1848) több mint. — — — — —

A legutóbbi tizenkét hónapos üzleti idő alatt a
társaságnál __ __ — — — — —

értékig nyujtattak be ajánlatok, miáltal a társulat 
fennállása óta benyújtott ajánlatok összértéke « 1,561,757.680.— 
értékre megy. — Tervezetek és minden közelebbi felvilágosítások 
az osztrák-magyar birodalom minden nagyobb városában az ügy 
nők urak és a magyar és osztrák fiókok által adatnak.

Villanyos
TÁVJELZŐKET, 
TELEPHONOKAT, 
TÁVBESZÉLŐKET, 

_________VILLÁM HÁRÍTOK AT
lakások, vendéglők, szállodák, tanintézetek, , 
gyárak, iparvállalatok és hivatalokban a leg- 11 

jutányosabb árak mellett készít es javít j,
I,im:iiT (Ívnia dső in. elcctrotediuikai mííiiitmte | j

BUDAPESTEN. ]J
Gyár: vili. József-körut 53. * Üzlet: IY.mtueam-kőrut39.|<

16 ÉV ÓTA FENNÁLLÓ

arany-, ezüst-, ékszer- és óragyár-raktára
BUDAPESTEN,

IV., hatvani utcza 12. sz. a «Nemzeti Casino» kapujával szemben.
KIVONAT AZ ÁRJEGYZÉKBŐL:

Arany gyűrűk ... 2.— 4.— 5
Gyémánt gyűrűk 8.—- 10.— 15 
Brillánt gyűrűk 20.— 30.— 40 
Arany fülbevaló 1.50 2.— 3
Gyémánt 
Brillánt « 
Coráll « 
Zománczos « 
Arany broche 
Coráll « 
Divat

12.—
40.—
3. — 
2.— 
6.— 
4 —
4.

15. 
50.—
4. — 
3.— 
7.—
5. —
6. —

— Arany garnitúrák ... 15.— 20.—
— Gyémánt « ... 80.— 100.—
— Brillánt « ...150.— 200.—
— Arany óraláncz rövid 16.— 20.—
— 'S 1 « 1) hosszú 25.— 30.—
— « Collir láncz ... 5.— 8.—
— •*- « keresztek........... 2.— 3.—
— 1 Gránát keresztek ... 1.— 2.—

—
•SO Nyakkendő-tűk.

Arany, ezüst, gyémánt 5.— 6.—
Ezüst óraláncz........... 3.— 4.—

órák 2 évi jótállással.**
».— Arany rém.-óra 2fed. 50.— 60.—
>._ ^5 « chron.-rem. 2 « —.—200.—
j— O <1 női óra 1 « —.— 18.—
'.— (1 ti « 2 II 24.— 30.—
1.— ei II remont. 1 « 20.— 30.—

O a « ti 2 « 30.— 40.—
).— Aiany női remont.-óra
j.— T 2 fed. zománczozva 40.— 50.—
j,— o Arany női remont.-óra
5.— 2 fed. gyém. kövekkel 50.— 60.—

<3

.2
o

«3
a
o

19,161.298.73

205,158.040 — 

50,971.150.—

► I
> (
>■
»I

Arany karjierecz 20.— 25.— 3C 
Zománcz « 5.— 6.— —
Gránát karperecz 4.— 5.-------

Ezüst henger-óra 1 fed. —
« « « 2 « —.-
« horgony « 1 fed. —.— 14.
M « « 2 « —

Metall v. uiekl rém.-óra 8.- 
Ezüst rém.-óra 1 fed. 14.- 

« « « 2 « 15.-
Arany férű-óra 1 « —.-

« it « 2 « 40.-
Arany reni.-óra 1 « 30.-

Reszletes (írj) (/j/zeket kívánatra bermentve küldök.

20 írton felüli megrendeléseknél szab. áraimból 3% engedményezek
A raktáramból származó tárgyak mindegyike a magyar kir. fémjelzö hivatal által 
felülvizsgálva és törvényszerűen fémjelezve van. A drágakövek valódisága és 
súlyáért vevő Írásbeli jótállást kap. —Minden szakmámba vágó czikk dús válasz­
tékban található raktáromon. — Vidéki megbízások lelkiismeretes és gyors elinté­
zésére kiváló gondot fordítok és meg nem felelő tárgyakat készséggel kicse­
rélek. ■ Levélbeli kérdezösködésekre szívesen és kimerítően válaszolok. ■ 

Mindenféle ezüstnemíí a legnagyobb választékban.
Nálam vásárolt órákért 2 évi Írásbeli jótállást vállalok.

A-Z

U ramb atyám
hirdetőhivatala 

Budapest, váczi-utca 11.
(Schwarz Gy. hirdetésfelvételi irodája)

eredeti árszabály szerint vesz föl és 
továbbit hivatalos és magánhirdetése­
ket ezen, valamint minden bel- és 
külföldi lap számára.

Fogalmazás és csoportosítás a leg­
hatásosabb alakban.

Legczélszerübb lapválaszték ! ! ! 
Díjmentesen: Fordítás minden 

nyelvre. — Előleges költségterve­
zet. — Szövegszerkesztés. — Sok­
szorosítás és küldés.

Különlegesség: Leghatásosabb hir­
detési és reclamszövegekben.

Elegendő egy levelezőlapot küldeni s 
vidékre rögtön válasz, helyben meg­
hízott küldetik ki. Jelszó : A hirdetés 
fáradság nélkül hoz hasznot!

Az „Uramhátyánr hirdetöhivatala.



Hirdetések ára e rovatban : minden szó 
5 kr. Sorszerinti megrendelésnél 1 petit 
sor 12 kr. Többszöri hirdetéseknél árked­
vezmény adatik. — Egyszeri hirdetés 
előre fizetendő. Czimmel ellátott vagy 
poste restante megrendeléseknél 30 kr. 

bélyegdijt is kell fizetni

KIS HIRDETŐ
E rovat számára a megrendelések minden 
csütörtök délig a hirdető hivatalba kül­
dendők. Ajánlva is lehet a leveleket kül­
deni. A beérkezett levelek csakis a hirde­
tési nyugta felmutatójának adatnak ki. 
Vidékről történő kérdezéseknél a válaszra 

levéljegyek melléklendők.

E rovat számára liirdetwk íiilvétctnck és felvilágosítások mindenkinek ingyen adatnak Selmára Gyula hirdető-hivatalában,
Budapest, IV., vám ntcza II. szám alatt.

44. sz. 1889.
0#- \ hirdetések egy teljes hétig forognak közkézen, "W de a
később beérkező levelek is elfogat Itatnak és a hirdetőknek kiadatnak. November 3.

égiségek, régi arany s ezüst 
ékszerek, és drágakövek, 
pénznemek, képek, bronz­

tárgyak és órák, a legmaga­
sabb árakon vásároltatnak

Wisinger Mór
ékszer- es régiségkereskedő

Budapest, hatvani ntcza 15,
az Ujvilág-utczával szemben,

JAEGER tanár 
társulata.

Tulajdonos: Jordán K.
Legelső és egyedüli fő-1 
raktára az összes nor- 
mál-alsóruhanemüekuek I

BUDAPEST,

IV., Yáezi ntcza 30. sz.
Férfi, női és gyermek­
it normál»-alsóruhane- 
miiek, valamint felső­
ruháknak mértéksze­
rinti elkészítése saját] 

műtermünkben.
Képes árjegyzék al 
legújabb leszállított 
árakkal bérmentve.

Gyors siker A budai Rózsahegyen . . . . . . ""“"z
** Földvary Imre i,osan rövid idő alatt eg} kisebb és nagyobb gyö- ■ 1 ■

specziális készítője jószabásuz
FÉRFI-INGEKNEK, \

™° mz.eieaee leinino vi»o- - férfi.,livat, vászon :saganal es gyorsaságánál fogva _ , ..
a legkedveltebb nyaraló- es ■ ™

koronaherczeg-utcza z

feltiinö
latosan rövid idő alatt egy'töt)b kisebb és nagyobb gyö- 
kitiinöen gyakorlott tanító- nyörü fekvésű ház- és villa­
nőtől a franczia nyelvben és telek eladandó. A budai Ro-;

,, ,. zsahegy a fővaros közvetlen
zongorában._______ 11 közeIégen fekszik, s az oda

. való közlekedés feltűnő olcsó-.I franczia
* , „ a legkedveltebb „v„.

nyelvben egy ferjes no meg üdülőhelyly.é fejlődik. Kiilö- 
néhány órával rendelkezik s nősen emeli ezen gyönyörű 
különösen ajánlkozik a fran- fekvésű és legegészségesebb 

,, , , levegőjű vidéket az, hogyezia társalgásra, főleg pedig vele8 bemben, a pesti olda-
sétákra és kimenőre gyerme- ]on épül az állandó ország­
kekkel e nyelven való olc:a- ház. A budai Rózsahegy és
tással. Ugyanaz tanít zongo- környéke máris sok úri csa- 

, . _ . ,L ladnak állandó lakó- es nya-
razm. Czimét a hirdető híva- Műhelye, s Feszi László ki-;
tálnál megmondják, 65 váló műépítész sok szép vil­

lát épített már a budai Ró­
tt^* 7z# wj i'/i zsahegyen. Két tekintélyes
JZLII f Cf /yr # f, bécsi vállalkozó pedig a kö-

kitünő fogalmazó, hirdetési és zel múltban Müller Lajos, a
reklámszövegeket ir azoknak, környék egyik legnagyobb 

, . , , birtokosának vezetése mellett
akik e vegeit a hirdetohivatal- behatóan megszemlélte a bú­
hoz fordulnak, díjmentesen, dal Rózsahegyet és környé-

49 két, s elhatározták, hogy tár­
sulattá alakulva villákat fog-

Vtnr Lnn-vm-iii'/lüt íiiclv nak itt építeni. A telekvételre h‘‘l VMIlllllAl I, Hl'Íj vnnnfin,A meerkeresések az

Egy m ii veit
szerény nő ismeretségét ke­
resi egy tisztességes ember 
Ajánlat: «Egyetlen» ez. alatt 
a hirdetőhivatalhoz külden­
dők. 87

Egy szép ház, gyű 
mölcs- és akácz- 
fákkal Monoron, 
vasúti állomás,

Budapesttől egy 
órányira, szabad
kézből nagyon Ju- veri, Budán, nuís válla- «*" «i«tt m, teem lök. 

tányoaan eladó, latok miatt berendezéssel Ká véhúz.
_ _ , - . ,... . . , f 11 M Jó forgalmú kávéház rnegvé-
Bovebbet a hír- együtt, jutányos leitete- telre kerestetik. - A czim 
detőhivatainái. 10 j* mellett eladandó. — m jjüSah atffraet5MTStalfU;^

; Óvadékképes Bővebb felvilágosítást ad|^4 legjobb szer-'
főpinezér helyet keres. Czime a/au Iaii liinlpj tillíV:l1 Ilii! kezetii varrógép, uj, 32 írt. a hirdetőhivatalban megtud- 1 1 ' Hol megmondja a hirdető-

vonatkozó megkeresések az
nagy kelendőségnek ör-j^SÄ SS;

................ 114

a hirdetőhivatalban megtud­
ható. 142 119 hivatal. 141 hirdetőhivatala. 140
I

Kávéiul
a belváros élénk forgalmú 
helyén, más vállalkozás miatt, j 
jutányos áron eladó. — Bő- j 
vebbet a hirdetöhivatalban. !
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BRAUSWETTER JÁNOS SZEGEDEN

Csillárok,
kovácsolt vasból légszeszvilá- 
gitáshoz, 8, 5, 6 karral, és 
mindegyiken több lánggal 
igen jó állapotban jutányosán 
eíadó. Bővebbet a hirdető­
hivatalban. 128

Fordítási
és Írásbeli munkák jutányo­
sán teljesittetnek. Czimet a 
hirdetőhivatalba tessék kül­
deni. 66

cs. kir. és m. kir. szab. chronometer 
és műóiás, föltaláló,ja az első 
egyedüli kulcs nélkül föl­
húzható rernontoir 
inga - óráknak 
stb. stb.

London 1871.
Kecskemét 1872.
Bécs 1878. Újvidék 1875. 
Szeged 1876. Páris 1877. 
Székesfehérvár 1879, 
Budapest 1885.

"Levélbeli megkeresésekre pontosan válaszoltatik. 
Képes árjegyzék bérmentve. lavitások pont, eszközöltetik.
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z 11. sz, alatt, a főposta mellett, z
- Czégem össze ju hi tévesztendő ■
- Földvári J. (Jakab) czéggel. -
“ 1111111111111II11111111 nr

Szaba díjnál
Tiszta sörét, jó borát 
Méri itt egy jó barát;
Es ki enni jól akar,
Idejön minden magyar.
Széf) asszony föztét eszed, 
Idejer, ha van eszed.
Légy pesti vagy vidéki,
Jó lesz ide benézni,
Mert itt találkozhatunk 
Legbiztosban mindnyájunk : 
Budapestnek központja 
Megtanít rá a zóna ! 
tiránátos-uteza «egy» szám, 
Do a hatvani utczán 
«Négy» a szám, ezt ne feled, 
Sem a Dreherház — nevet. 
Ahol legjobban eszünk 
S iszunk, az hazánk nekünk.
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50 üveg cognac
40 írtért eladó eladó. Bővebb 
felvilágosítást nyújt e lapok
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